
dat ter omzetting van de richtlijn een besluit tot inwerkingtreding moet
worden genomen en dat de inwerkingtreding van artikel 13 van de wet
van 17 mei 2004 wordt bepaald vanaf de dag waarop dit besluit in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt teneinde deze doelstelling
van de richtlijn te respecteren;

— het zou aangewezen zijn om een gelijkwaardige behandeling te
verzekeren tussen enerzijds de inwonende belastingplichtigen natuur-
lijke personen die rentebetalingen ontvangen vanuit Oostenrijk, het
Groothertogdom Luxemburg, Zwitserland, San Marino, Liechtenstein,
Aruba, de Nederlandse Antillen, Anguilla, de Kaaimaneilanden, Mont-
serrat, de Turks en Caicos Eilanden en de Britse Maagdeneilanden
en anderzijds de belastingplichtigen die rentebetalingen vanuit
de 24 andere Lidstaten van de Europese Unie ontvangen;

Gelet op het advies van de Raad van State nr. 45.318/2, gegeven op
20 oktober 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Onverminderd artikel 15, § 2, van de wet van 17 mei 2004
tot omzetting in het Belgisch recht van de Richtlijn 2003/48/EG van
3 juni 2003 van de Raad van de Europese Unie betreffende belasting-
heffing op inkomsten uit spaargelden in de vorm van rentebetaling en
tot wijziging van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
inzake de roerende voorheffing, treedt artikel 13 van diezelfde wet in
werking de dag waarop het huidig besluit in het Belgisch Staatsblad
wordt bekendgemaakt.

Art. 2. Onze Minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Bruxelles, 12 november 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 17 mei 2004, Belgisch Staatsblad van 27 mei 2004, tweede

editie.
Wet van 20 juni 2005, Belgisch Staatsblad van 24 juni 2005, derde editie.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14329]N. 2008 — 4122

21 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
het koninklijk besluit van 25 mei 1999 tot vaststelling van de
bijzondere voorwaarden opgelegd voor de toelating tot het lucht-
verkeer van ultralichte motorluchtvaartuigen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1937 houdende herziening van de wet
van 16 november 1919 betreffende de regeling der luchtvaart, inzon-
derheid op artikel 5, § 1 gewijzigd bij de wet van 2 januari 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 mei 1999 tot vaststelling van de
bijzondere voorwaarden opgelegd voor de toelating tot het lucht-
verkeer van ultralichte motorluchtvaartuigen;

Gelet op omstandigheid dat de gewestregeringen bij het ontwerpen
van dit besluit betrokken zijn;

Gelet op het advies nr. 44.237/4 van de Raad van State gegeven op
1 april 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op de mededeling aan de Europese Commissie, op 6 juni 2008,
met toepassing van artikel 84, lid 1, van richtlijn 98/34/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 22 juni 1998 betreffende een
informatieprocedure op het gebied van normen en technische voor-
schriften en regels betreffende de diensten van de informatiemaat-
schappij;

transposition de la directive exige une entrée en vigueur et que l’entrée
en vigueur de l’article 13 de la loi du 17 mai 2004 du présent arrêté est
fixée à partir du jour de la publication du présent arrêté au Moniteur
belge afin de respecter l’objectif de la directive visé ci-dessus;

— il convient d’assurer une égalité de traitement entre les contribua-
bles personnes physiques résidentes qui perçoivent des paiements
d’intérêts provenant d’Autriche, du grand-duché de Luxembourg, de
Suisse, de Saint-Marin, du Liechtenstein, d’Aruba, des Antilles néerlan-
daises, d’Anguilla, des Iles Cayman, de Monserrat, des Iles Turks et
Caicos et des Iles vierges britanniques, d’une part, et les contribuables
qui perçoivent des paiements d’intérêts provenant des 24 autres Etats
membres de l’Union européenne, d’autre part;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 45.318/2, donné le 20 octobre 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sans préjudice de l’article 15, § 2, de la loi du 17 mai 2004
transposant en droit belge la Directive 2003/48/CE du 3 juin 2003 du
Conseil de l’Union européenne en matière de fiscalité des revenus de
l’épargne sous forme de paiement d’intérêts et modifiant le Code des
impôts sur les revenus 1992 en matière de précompte mobilier, l’arti-
cle 13 de la même loi entre en vigueur le jour de la publication du
présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 2. Notre Ministre qui a les Finances dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 17 mai 2004, Moniteur belge du 27 mai 2004, 2e édition.

Loi du 20 juin 2005, Moniteur belge du 24 juin 2005, 3e édition.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14329]F. 2008 — 4122

21 OCTOBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 mai 1999 fixant les conditions particulières imposées pour
l’admission à la circulation aérienne des aéronefs ultra-légers
motorisés

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1937 portant révision de la loi du 16 novem-
bre 1919 relative à la réglementation de la navigation aérienne,
notamment l’article 5, § 1er, modifié par la loi du 2 janvier 2001;

Vu l’arrêté royal du 25 mai 1999 fixant les conditions particulières
imposées pour l’admission à la circulation aérienne des aéronefs
ultra-légers motorisés;

Vu l’association des gouvernements de région à l’élaboration du
présent arrêté;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 44.237/4, donné le 1er avril 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Vu la communication à la Commission européenne, le 6 juin 2008, en
application de l’article 8, paragraphe 1er, de la Directive 98/34/CE du
Parlement européen et du Conseil du 22 juin 1998 prévoyant une
procédure d’information dans le domaine des normes et réglementa-
tions techniques et des règles relatives aux services de la société de
l’information;
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Op de voordracht van de Eerste Minister en de Staatssecretaris voor
Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 25 mei 1999 tot
vaststelling van de bijzondere voorwaarden voor de toelating tot het
luchtverkeer van ultralichte motorluchtvaartuigen wordt de definitie
van ultralicht motorluchtvaartuig vervangen als volgt :

« Ultralicht motorluchtvaartuig : vliegtuig of amfibie van het type
éénzitter of tweezitter waarvan de overtreksnelheid Vso (landings-
configuratie, motor in traagloop) niet meer bedraagt dan 65 km/h,
(35,1 knopen) C.A.S. en waarvan de hoogst toegelaten opstijgmassa niet
groter is dan :

1° 300 kg voor een vliegtuig van het type éénzitter; of

2° 315 kg voor een vliegtuig van het type éénzitter uitgerust met een
noodvalschermsysteem bevestigd aan de cel; of

3° 450 kg voor een vliegtuig van het type tweezitter; of

4° 472,5 kg voor een vliegtuig van het type tweezitter, uitgerust met
een noodvalschermsysteem bevestigd aan de cel; of

5° 330 kg voor een amfibie of een vliegtuig gemonteerd op vlotters,
van het type éénzitter; of

6° 495 kg voor een amfibie of een vliegtuig gemonteerd op vlotters,
van het type tweezitter, voor zover een ultralicht motorluchtvaartuig
dat zowel, in staat is te opereren als normaal vliegtuig of op vlotters,
onder de beide vastgestelde begrenzingen voor de hoogst toegelaten
opstijgmassa blijft al naargelang het geval.

Hefschroefvliegtuigen en luchtvaartuigen van het « foot-launched »
type vallen niet onder deze definitie. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister bevoegd voor de Luchtvaart is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 oktober 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14337]N. 2008 — 4123

12 NOVEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 17 maart 2008 houdende uitgifte van
speciale postwaarden in de loop van het jaar 2009

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991, betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op
artikel 143;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 december 2005, houdende
goedkeuring van het vierde beheerscontract van De Post;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 maart 2008 houdende uitgifte
van speciale postwaarden in de loop van het jaar 2009;

Gelet op het voorstel van de beheersorganen van De Post;

Op de voordracht van de Minister van Overheidsbedrijven,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 17 maart 2008, houdende
uitgifte van speciale postwaarden in de loop van het jaar 2009, wordt
het artikel 1bis ingevoegd, luidende :

« Art.1bis. Er wordt een speciale postzegel uitgegeven in de reeks
’Europalia’ met als thema ’China’. »

Sur la proposition du Premier Ministre et le Secrétaire d’Etat à la
Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 25 mai 1999 fixant
les conditions particulières imposées pour l’admission à la circulation
aérienne des aéronefs ultra-légers motorisés la définition d’aéronef
ultra-léger motorisé est remplacée par la définition suivante :

« Aéronef ultra-léger motorisé : avion ou amphibie de type mono-
place ou biplace dont la vitesse de décrochage Vso (configuration
d’atterrissage, moteur au ralenti) n’excède pas 65 km/h, (35,1 knots)
C.A.S., et dont la masse maximale autorisée au décollage ne dépasse
pas :

1° 300 kg pour l’avion monoplace; ou

2° 315 kg pour un avion monoplace équipé d’un système de
parachute de secours fixé à la cellule; ou

3° 450 kg pour l’avion biplace; ou

4° 472,5 kg pour un avion biplace équipé d’un système de parachute
de secours fixé à la cellule; ou

5° 330 kg pour l’avion amphibie ou monté sur flotteurs, monoplace;
ou

6° 495 kg pour l’avion amphibie ou monté sur flotteurs, biplace, pour
autant qu’un aéronef ultra-léger motorisé capable d’opérer aussi bien
comme avion normal que sur flotteurs reste sous les deux limites fixées
pour la masse maximale autorisée au décollage, selon le cas.

Ne sont pas compris dans cette définition les aéronefs à voilure
rotative et les aéronefs à décollage à pieds. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre ayant le Transport aérien dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 octobre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14337]F. 2008 — 4123

12 NOVEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
17 mars 2008 portant émission de valeurs postales spéciales au
cours de l’année 2009

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991, portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment l’article 143;

Vu l’arrêté royal du 13 décembre 2005, portant approbation du
quatrième contrat de gestion de La Poste;

Vu l’arrêté royal du 17 mars 2008 portant émission de valeurs
postales spéciales au cours de l’année 2009;

Vu la proposition des organes de gestion de La Poste;

Sur la proposition de la Ministre des Entreprises publiques,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1erbis rédigé comme suit, est inséré dans l’arrêté
royal du 17 mars 2008, portant émission de valeurs postales spéciales
au cours de l’année 2009 :

« Art.1bis. Il est émis dans la série ’Europalia’ un timbre-poste spécial
ayant comme thème ’La Chine’. »
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